
Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

E
Mt. 3.535

VIOZ

Uso doccia con acqua calda, senza asciugatoio	 5,50 	

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

Colazione completa	 8,50
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,00
Braciola con contorno 	 13,50
Piatto freddo (speck, salame, coppa, formaggio)	 11,50
Brodo	 4,00
Minestrone con würstel	 9,50
Würstel + contorno	 9,00
Polenta con formaggio fuso	 12,50	
Contorni	 5,00
Formaggio alla piastra	 9,00
Braciola o salsiccia senza contorno	 8,50
Minestra d'orzo	 8,00
Lasagne	 9,00
Spezzatino + contorno	 13,50
Porzione formaggi misti	 9,00
Porzione speck	 9,00 
Canederli	 9,00

Dolci - Frutta	 4,00 
Pane	 1,50
Cioccolata (latte o nocciole)	 2,50
Caramelle	 1,00
Mars-Lion-Bounty	 1,50

Acqua minerale 1 litro	 3,00
Vino rosso o bianco D.O.C. sfuso 1 litro	 10,00
Vino rosso o bianco D.O.C. sfuso 1/2 litro	 6,00
Vino rosso o bianco D.O.C. sfuso 1/4 litro	 4,00
Bicchiere di vino	 1,50
Vino tappo sughero 7/10	 15,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra Weizen 0,50	 5,00
Succhi di frutta	 3,00
Gatorade	 4,00
Caffè	 1,50
Caffè corretto	 2,00
Caffelatte - Cappuccino	 2,50
Caffè d’orzo	 2,00
Cioccolata calda	 3,00
Latte	 2,00
The 1 litro (per borraccia)	 4,50
The corretto	 3,00
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
Punch - Brulé - Amari - Grappe	 3,00
Caffè decaffeinato	 1,80

  18,00

  50,00

  28,00

  60,00

  10,00

  42,00

€ 2,50 ÷ € 4,50 € 7,50

€ 2,20 ÷ € 3,50 

MARIO CASANOVA
38024 - PEIO

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,0 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,0 l.

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.333

VELO DELLA MADONNA
ANNA TOFFOL SIMON
Recapito: Via del Priore 9 - 38054 S. Martino di Castrozza

Colazione completa	 8,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Primi della Casa	 8,50
Polenta e spezzatino	 13,00
Polenta e formaggio fuso alla piastra	 13,00
Polenta e funghi	 13,00
Vegandolomites: 
polenta,funghi,zuppa d'orzo crostini 	 15,00
Piatto "Strada dei formaggi": carpaccio di Tosela,

stag.to Primiero con mostarda di mele, speck, polenta	 14,00
Uova con pancetta o speck + patate	 12,00
Würstel con contorno	 11,00
Contorno	 4,50
Verdura fresca mista	 5,00
Tagliere misto	 12,00
Panino caldo	 5,00
Porzione funghi	 6,50
Zuppa orzo	 8,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  6,00

Piatto per celiaci (uova-formaggio-polenta-funghi)	 13,00
Cestino pane comune	 3,00
Panino caldo con würstel o salsiccia	 6,50
Brodo in tazza	 3,50
Tagliere formaggio + pane	 12,00

Panna + frutti di bosco	 5,00
Dolci della Casa	 4,50
Strudel	 5,00
Jogurt frutti/castagne	 5,00

Sacco lenzuolo	 8,00

Sprizzone	 4,50
Vino tipico 0,70	 17,00
Vino rosso o bianco alla spina 1 litro	 12,00
Vino 1/2 litro	 6,00
Vino 1/4 litro	 3,50
Bicchiere vino	 2,00
Birra Weizen 	 6,00
Birra 0,20	 3,50
Birra 0,40	 5,00
Birra BIONOC artigianale del Primiero 0,50 	 7,50
Succhi di frutta	 3,00
Succhi di frutta BIO	 5,00
Caffè	 1,30
Caffè d’orzo	 1,50
Caffè corretto	 2,50
Cappuccino	 2,50
Cioccolata	 3,00
Cioccolata + panna	 4,00
Latte in tazza	 2,50
The al rhum	 3,00
Limonata calda e the aromatizzati	 3,00
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,50
Punch - Brulé - Amari - Vov - Grappe	 4,00
Apfelschorle 0,40 / Skiwasser	 4,00

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

D

  15,00

  41,00

  27,00

  53,00

  7,00

  33,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.410

VAL d’AMBIEZ “S. Agostini”
Roberto Cornella
Recapito:. 38078 S. LORENZO DORSINO

Colazione completa	 8,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,00
Panino doppia farcitura	 4,50
Uova al burro con pane	 7,50
Uova allo speck + pane	 9,00
Altri primi della Casa	 8,00
Braciola con contorno	 12,00
Altri secondi con contorno	 12,00
Formaggi misti con pane	 10,00
Contorni	 4,50
Piatto freddo con pane	 11,50
Formaggio alla piastra con contorno	 12,00
Piatto unico del rifugio	 14,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Pane	 1,00
Brodo di carne 1/4	 4,00
Dolce	 4,00
Cioccolato Ritter	 3,00
Frutta	 3,50

The in borraccia 1 litro	 4,00
Vino rosso o bianco della Casa 1 litro	 10,00
Vino rosso o bianco della Casa 1/2 litro	 5,50
Vino rosso o bianco della Casa 1/4 litro	 3,00
Vino in bottiglia 7/10	 15,00
Birra vetro 0,33	 3,50
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 2,50
Birra 0,66	 5,00
Birra Weizen	 5,50
Succhi di frutta	 2,50
Gatorade plastica	 4,00
Caffè	 1,30
Caffè corretto	 2,50
Caffelatte 	 2,00
Cioccolata calda - Cappuccino	 2,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
Punch e Brulé	 3,50
The al rhum	 3,00
Aperitivi	 2,50
Grappa e liquori	 3,00
Campari	 3,00
Grappe invecchiate	 5,00

Uso stoviglie		  1,10

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

D

  14,00

  42,00

  24,00

  52,00

  7,00

  34,50

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,0 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,0 l.

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.496

ANTERMOIA
G.A. Martin Riz  
Rec.: Strada de Col da Faè 10 - 38031 Campitello di Fassa

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Porzione di pane	 1,00
Cestino pane misto	 2,50	
		
	
Kaiserschmarrn	 9,00	
Torte	 4,50
Yogurt con frutti di bosco	 5,50
	
	
	

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  26,00

  54,00

  9,00

  36,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 

Colazione completa	 8,00
(the, caffelatte, cioccolata, pane, burro, marmellata,succo)
Panino salsiccia	 7,00	
Panino imbottito (un ingrediente)	 4,50	
Panino imbottito (due ingredienti)	 5,00	
Tagliere di speck + pane	 10,00	
Tagliere affettati misti + formaggi + pane	 11,50	
Würstel con pane + senape	 6,00	
Pasta alla pastora	 9,50	
Uova al tegame + speck + pane	 8,00	
Uova al tegame + speck + patate saltate	 11,00	
Minestrone con Würstel	 9,00	
Zuppa d'orzo	 9,00	
Goulasch con canederli	 13,00	
Goulasch con polenta	 12,50	
Polenta con salsiccia	 11,50	
Polenta con formaggio	 11,00	
Contorni: polenta, patate, funghi, verdure del giorno, 
insalata	 da 4,00 a 6,00

Acqua minerale (gasata-naturale) 1 l.	 3,00
Acqua minerale (gasata-naturale) 1/2 l.	 2,00
Caffè	 1,40
Caffè corretto	 2,40
Caffè d'orzo	 1,60
Cappuccino	 2,50
Cioccolata calda	 3,00
Latte caldo	 2,00
Succhi di frutta	 3,00
Gatorade	 4,50
Bibite in latina	 3,00
Bicchiere di vino	 2,00
Vino rosso o bianco alla spina 1/4 di Litro	 4,00
Vino rosso o bianco alla spina 1/2 Litro	 7,00
Vino rosso o bianco alla spina 1 Litro	 12,50
Bottiglia tappo sughero	 da 18,00
Birra alla spina 0,2 L	 3,00
Birra alla spina 0,4 L	 5,00
Weizen 0,3 L	 3,20
Weizen 0,5 L	 5,50
Amari e grappe speciali	 3,50
Grappe	 da 3,00 a 4,50
Punch - Vin Brulé - Thè con ruhm	 3,00
Acqua per thè con stoviglie 1 L	 3,00



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.489

XII APOSTOLI “F.lli Garbari”
G.A. Aldo Turri  
Recapito: .Via Pineta, 22 - 38086 PINZOLO

Colazione completa	 7,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,00
Uova e speck + pane	 8,50
Piatto freddo + pane	 10,00
Porzione di formaggio + pane	 7,00
Altri primi della casa	 8,50
Brodo in tazza	 3,50
Polenta e goulasch 	 12,00
Polenta salamino e crauti 	 11,00
Contorni	 4,00
Pane	 1,50
Polenta formaggio fuso	 10,50
Polenta crauti e würstel	 10,00
Polenta e funghi	 13,00 Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,50

Loacker	 1,70 
Dolce	 4,50
Ritter	 2,50

Vino rosso o bianco 1 litro	 11,00
Vino rosso o bianco 1/2 litro	 6,00
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 3,50
Vino rosso o bianco bicchiere	 1,50
Bottiglia di vino 7/10	 13,00
Birra e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra Weizen 0,50 o birra 0,66	 5,50
Succhi di frutta	 2,50
Gatorade 0,50	 4,00
Caffè	 1,20 
Orzo grande 	 2,00
Caffè corretto	 1,80
Caffelatte - Cappuccino	 2,50
Latte	 1,60
Grappe, Amari, brulè	 3,00
Cioccolata calda	 3,00
The corretto rhum	 3,00
Apfelschorle	 5,00
Acqua calda con stoviglie 1 litro	 2,50

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  26,00

  53,00

  10,00

  36,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.918

VAL DI FUMO
Gianni Mosca  
Recapito:.Via Diaz 20 - 38080 CADERZONE

Colazione completa	 6,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 3,50
Uova al tegame - omelette	 8,00
Braciola o cotoletta con contorno	 12,00
Tagliere affettati	 9,50
Crauti, salamella o würstel	 11,00
Capriolo, polenta e funghi	 14,00
Trippa-Strangolapreti-Lasagne-Goulaschsuppe	 7,50
Goulasch polenta e funghi	 12,00
Polenta e funghi	 12,00
Formaggio fuso e polenta	 11,00
Grigliata mista	 13,00
Polenta e formaggi misti	 9,00
Carpaccio di carne salada	 11,00
Coppa contorno (Insalata mista) 	 5,00
Porzione pane	 1,00
Spiedo e polenta	 14,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  2,50

Cervo polenta e funghi	 14,00
Cinghiale polenta e funghi	 14,00
Polenta formaggio e funghi	 11,00

Dolce	 3,50
Formaggio fine pasto	 4,00

Piatto del gusto	 16,00
Tagliere trentino	 10,50

Vino rosso o bianco 1 litro	 9,00
1/2 litro di vino	 5,00
1/4 litro di vino	 3,00
Vino 7/10 (tappo sughero)	 13,00
Vino spumante Trento DOC	 15,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 2,80
Birra 0,66 (grande)	 4,50
Gatorade	 3,80
Succhi di frutta e aperitivi	 2,50
Caffè	 1,20
Caffè corretto	 1,80
Cappuccino	 2,00
Bibite in bottiglia 1,5 litro	 4,00
Cioccolata calda	 2,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 2,30
Liquori o grappino	 2,80
Weizen	 4,50
Becks	 4,00
Caffè Hag	 1,30

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  24,00

  51,00

  10,00

  34,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 2,50 Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,0 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,0 l.

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.491

TOSA e “T. PEDROTTI”
G.A. Franco Nicolini
Recapito:.Via Dolomiti, 20 - 38018 MOLVENO

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Dessert	 5,00
Dolci	 5,00

Vino 7/10	 15.00
Vino rosso o bianco 1 litro	 10.00
Vino mezzo litro	 5.50
Vino 1/4	 3.00
Birra Weizen in bottiglia analcolica	 5.50
Birra Weizen spina	 5.50
Birra alla spina 0.20	 3.00
Birra alla spina 0.40	 4.00
Birra alla spina 0.50	 5.00
Bibita in lattina	 3.00
Acqua con sciroppi 0,20	 3.00
Acqua con sciroppi 0,50	 4.00
Caffè	 1.30
Caffè corretto	 2.00
Caffè decaffeinato	 1.50
Cappuccino/caffelatte	 3.00
Cioccolata calda	 3.00
1 Litro the borraccia	 4.00
The al rum	 3.00
Punch e vin brulé	 3.50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3.00
Grappe amare o aperitivi	 3.00
Succhi di frutta	 3.00
Gatorade	 4.00

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  25,00

  52,00

  7,50

  34,50

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 

Colazione completa	 8,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 da 4,00 a 5,00
Uova al tegame + pane	 7,00
Uova allo speck + pane	 8,00
Braciola con contorno	 12,00
Würstel con contorno	 12,00
Altri primi piatti	 8,00
Cotoletta con contorno	 12,00
Arrosto con contorno	 12,00
Spezzatino con contorno	 13,00
Salsicce, polenta e funghi	 13,00
Contorni	 5,00
Formaggio + pane	 9,00
Pane	 1,50
Brodo	 4,00
Piatto freddo + pane	 11,50
Formaggio alla piastra con contorno	 12,00



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.271

“TUCKETT” e “Q. SELLA”
Alberto Angeli  
Recapito:.Casella Postale 18 - 38084 M. di Campiglio

Colazione completa	 8,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito formaggio	 4,50
Carne con contorno	 12,00
Tris di primi	 9,00
Brodo di carne	 4,00
Zuppa del giorno 	 8,50
Tagliere affettati misti + formaggio e pane	 11,50
Polenta e formaggio fuso e funghi	 13,50
Contorni	 6,00
Pane	 1,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Porzione dolce	 5,00
Insalata di frutta	 8,00

Vino rosso o bianco 1/2 litro	 5,50
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 3,00
Vino spina 1 litro	 10,00
Vino tipico 7/10	 14,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra spina 0,20	 3,00
Birra spina speciale 0,50	 5,50
Birra Weizen 0,50	 5,50
Succhi di frutta	 2,50
Gatorade	 4,00
Caffè	 1,30
Caffè corretto	 2,50
Caffè Hag	 1,50
Cappuccino	 2,50
Cioccolata calda	 2,50
The corretto	 3,00
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
Punch - Brulé - Amari - Grappe	 3,50
Whisky	 4,00
Apfelschorle 0,50	 5,00
Sky Wasser 0,50	 5,00

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  25,00

  52,00

  7,50

  34,50

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.978

SETTE SELLE
Lorenzo Ognibeni  
Recapito: Loc. Maso S. Lorenzo 4/A - 38050 Fierozzo

Colazione completa	 7,50
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Canederli in brodo o burro fuso	 9,00 
Canederli + goulasch	 12,00
Minestrone di verdura	 7,00
Polenta lucanica o formaggio fuso o würstel	 10,00
Polenta e goulasch	 12,00
Polenta formaggio fuso e lucanica	 12,00
Polenta lucanica e contorno	 12,00 
Polenta formaggio fuso e contorno	 12,00
Polenta würstel e contorno	 12,00
Polenta e funghi	 12,00 
Polenta - uova e speck	 10,00

Contorni vari	 5,00
Tagliere piccolo di formaggio di malga	 6,00
Tagliere grande tipico	 12,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  5,00	
	

Pane cestino	 2,00
Panino imbottito	 3,50
Panino con lucanica o würstel	 6,00
Tazza brodo vegetale	 4,00

Dolci del rifugio	 4,00

Vino rosso o bianco sfuso DOC 1 litro	 12,00
Vino rosso o bianco sfuso DOC 1/2 litro	 6,00
Vino rosso o bianco sfuso DOC 1/4 litro	 4,00
Vino rosso o bianco al bicchiere	 1,50
Vino bottiglia 7/10	 15,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra Weizen 0,50	 4,50
Succo di mela	 2,50
Caffè	 1,30
Caffè d'orzo - latte caldo	 1,50
Caffè corretto	 2,00 
Cappuccino 	 2,50
Cioccolata calda	 3,00
Grappe aromatiche	 3,00
Amari - Punch - Brulè	 3,00
The aromatizzati	 2,50

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  25,00

  52,00

  8,00

  35,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.873

BOÈ
G.A. Lodovico Vaia  
Recapito: Streda de Costa 208 -  .38030 ALBA di CANAZEI

Colazione completa tazza da 1/4 di litro	 8,00
cioccolata, the o caffelatte, pane, burro, marmellata

Panino con salsiccia	 7,00
Panino imbottito	 5,00
Uova al tegame, prosciutto o speck + pane	 8,00
Uova al tegame + pane	 6,50
Bistecca con contorno	 12,50
Penne ai funghi	 11,00
Spaghetti alla ZINGARA	 10,00
Spaghetti con goulasch	 12,00
Minestrone con würstel	 10,00
Zuppa d'orzo	 9,50
Goulaschsuppe con pane	 10,00
Canederli di speck o fegato in brodo	 8,50
Canederli con goulasch	 13,00
Würstel con senape e pane	 6,00
Patatine fritte	 4,50
Porzione di speck e pane	 11,00
Porzione di formaggio, salame o prosciutto + pane	 11,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		
	

Insalata Boè	 5,50
Affettati misti	 11,00
Piatto Boè (Polenta-salsiccia-formaggio-funghi)	 17,00
Polenta con formaggio fuso e funghi	 15,00
Polenta con goulasch	 12,50
Polenta con funghi	 12,50
Polenta con salsiccia	 11,00
Polenta con formaggio fuso	 12,50
Polenta, salsiccia e funghi	 15,00
Contorni: polenta,patate,fagioli,peperonata,crauti	 4,50
Pane	 1,20
Dolci	 4,50

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  16,00

  42,00

  26,00

  54,00

  8,00

  37,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,20 

Vino bicchiere	 2,00
Vino 1/4 litro	 4,00
Vino 1/2 litro	 7,00
Vino alla spina 1 litro	 12,50
Vino tipico 0,70	 da 18,00
Bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra piccola alla spina 0,20	 3,00
Birra estera grande alla spina 0,40	 5,00
Succo di mela con acqua minerale 0,40	 4,00
Sciroppo al lampone con limone	 4,00
Caffè Espresso	 1,50
Caffè corretto	 2,30
Cappuccino	 2,60
Cioccolata calda	 3,00
Latte freddo 1/4	 1,60
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
The al rhum	 3,00
Vin Brulé - Punch	 3,70	
Grappe aromatiche - Amari - Liquori	 da 3,00 a 4,50 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.473

CIMA d’ASTA “O. Brentari”
Tessaro Emanuele  
Recapito:Via F.lli Brunello 19 -   PIEVE TESINO

Colazione completa	 7,50
(the, caffè, latte, pane, burro, marmellata, miele, nutella)

Panini imbottiti	 3,50
Panini imbottiti caldi 	 6,00
Antipasti 	 8,00
Taglieri misti affettati e formaggio	 8,00
Zuppa d’orzo e verdure	 7,00
Goulaschsuppe	 8,00
Brodo	 3,00
Pastasciutta	 7,00
Primi piatti lavorati	 8,00
Uova e speck con contorno	 8,00
Secondi piatti	 12,00
Piatti unici	 14,50
Porzione di formaggio	 6,00
Contorni	 4,00
Patatine fritte	 3,50
Pane	 1,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  5,00	
	  

Dolci	 4,00 Vino D.O.C. bottiglia 0,75 l.	 15,00
Vino rosso o bianco alla spina 1 litro	 12,00
Vino rosso o bianco alla spina 1/2 litro	 6,00
Vino rosso o bianco alla spina 1/4 litro	 4,00
Bibite in lattina 0,33	 2,50
Birra piccola alla spina	 2,50
Birra media alla spina	 4,00
Succhi di frutta artigianali	 2,50
Caffè	 1,20
Caffè corretto	 2,00
Caffè d’orzo	 1,80
Cappuccino	 2,00
Cioccolata calda	 2,50
The caldo	 2,20
The corretto	 2,50
Brulé	 3,00
Grappa	 3,00
Grappe aromatizzate ed amari	 3,00

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  25,00

  52,00

  8,00

  35,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.373

VAL d’ÀMOLA “G. Segantini”
G.A. Egidio Bonapace 
Recapito: Madonna di Campiglio - Via Carè Alto 11

Colazione completa  
(dolce e salata succhi e bevande calde a Buffet)	  8,00
Panino imbottito salumi + formaggio	  4,00
Formaggi misti tagliere	  10,00
Uova allo speck con patate saltate	 10,00
Würstel Meraner con crauti o patate	  10,00
SECONDI PIATTI DEL RIFUGIO
Goulasch con polenta o patate	 13,00
Stinco o costine di maiale con 
polenta o patate	 12,00
Formaggio alla piastra e polenta	 13,00
Carré di maiale con crauti e polenta	 13,00
Cotoletta con patate	 13,00
Polenta e funghi	 13,00
Piatto del rifugio	 15,00
Zuppe del rifugio  (Cipolle, Pasta 
e fagioli, Porri e patate, Orzetto )	  8,00
Primi piatti del rifugio  (Gnocchi di 
patate, Strangolapreti, Canederli, Spätzle)	  8,00
Paste del rifugio  (Tagliatelle ai funghi,
Penne all'arrabbiata, Spaghetti aglio e olio)	  8,00
Brodo in tazza	  3,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  3,00

Vino rosso o bianco sfuso 1/4 litro	  3.50
Vino rosso o bianco sfuso 1/2 litro	  6.00
Vino rosso o bianco sfuso 1 litro	 11.00
Bottiglia vino DOC 0,7 cl.	 15.00
Bibite lattina 0,33 cl.	  3.00
Birra alla spina 0,20 cl.	  2.80
Birra alla spina 0,40 cl.	  5.00
Weissbier	  5,00
Apfelschorle 0,40 cl. 	  4,00
Gatorade	  4,00
Caffè	  1,20
Caffè corretto	  2,00
Caffè deca, orzo	  1,50
Cappuccino, latte macchiato	  2,50
Cioccolata calda	  3,50
The corretto	  3,00
Acqua calda con stoviglie 1 litro	  3.00
Grappe, amari, brulé	  4,00
Infusi	  2,50

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

Contorni caldi	  4,00
Porzione pane	  1,00
Dolci del Rifugio	  4,50
Yogurt con frutti di bosco	   5,00

Bicchiere di vino sfuso	  2.00

  15,00

  41,00

  25,00

  51,00

  8,00

  34,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.449

MANDRON “Città di Trento”
Davide Gallazzini
Recapito:.38080 VILLA RENDENA

Colazione completa	 6,50
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 3,00
Brodo	 3,50 
Uova al tegame	 6,00
Canederli	 7,50
Goulaschsuppe	 7,50
Orzotto	 7,50
Trippa alla parmigiana	 8,00
Porzione formaggio + pane	 7,00
Tagliere affettati + pane	 8,00
Würstel e contorno	 8,00
Polenta e formaggio fuso	 9,00
Polenta e salamelle o salsiccia e crauti	 9,00
Polenta e capriolo o cervo	 12,00
Polenta e formaggio fuso e salamella	 10,00
Secondi + contorno	 12,00	
Contorno (patate-crauti-fagioli)	 4,00
Contorno coppa insalata mista	 4,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Pane	 1,00
Dolce	 3,50

Vino tipico 7/10	 12,00
Vino rosso o bianco 1 litro	 9,00
Vino rosso o bianco 1/2 litro	 4,50
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 3,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 2,50
Birra 3/4	 4,50
Birre speciali	 3,50
Succhi di frutta	 2,00
Caffè	 1,20
Caffè corretto	 1,50
Cappuccino	 2,00
Cioccolata calda	 2,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
The con Rhum	 2,50
Brulé	 2,50
Grappe bianche e speciali - Amari	 2,50

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  41,00

  25,00

  51,00

  8,00

  34,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.436

SAÉNT “S. DORIGONI”
Michele Iachelini  
Recapito:.FrazIone S. Bernardo - 	38020 RABBI

Colazione completa	 8,50
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata, 
spremuta, yoghurt)

Panino imbottito	 4,00
Braciola con contorno  	 13,00
Porzione di formaggi misti  	 9,50
Porzione di speck 	 9,50
Coppa contorno	 4,50
Pane	 1,50

Dolce di produzione propria	 4,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Piatti tipici	  
Canederli in brodo - al ragù - al burro fuso	 9,00
Frittata con speck o formaggio (con contorno+pane)	 11,50
Piatto freddo nostrano (con contorno + pane)	 12,00
Polenta con spezzatino e formaggio nostrano	 13,00
Polenta al formaggio fuso	 12,00

Vino sfuso del Rifugio 1 litro	 11,00
Vino tappo sughero 7/10	 16,00
Bicchiere di vino	 2,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra alla spina 0,20	 2,80
Birra alla spina 0,40	 4,80
Minerale con menta o lampone	 2,50
Succhi di frutta - Aperitivi	 3,00
Caffè	 1,50
Caffè corretto	 2,00
Caffelatte - Cappuccino	 2,80
Cioccolata calda	 3,00
The corretto	 3,00
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
Punch - Brulé - Amari - Grappe	 3,00

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  26,00

  53,00

  9,00

  36,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.607

CEVEDALE “G. Larcher”
Manuel Casanova
Recapito: 38024 PEIO

Colazione completa	 8,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,00
Braciola con contorno 	 12,50
Porzione speck 	 9,00
Piatto freddo (speck, salame, coppa, formaggio)	 11,50
Polenta + funghi	 12,00
Polenta + formaggio fuso	 12,00
Polenta + funghi e luganega	 13,00
Pasta ai funghi	 8,50
Würstel con contorno	 9,00
Insalata mista	 4,50
Brodo	 4,00
Contorno funghi	 5,00
Pane	 1,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,50

Dolce (torte al trancio)	 4,00	 Vino rosso o bianco sfuso 1 litro	 10,00
Vino rosso o bianco sfuso 1/2 litro	 6,00
Vino rosso o bianco sfuso 1/4 litro	 4,00
Vino tappo sughero 0,7 cl.	 15,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra bottiglia (Weizen)	 5,00
Succhi di frutta - aperitivi	 3,00
Gatorade	 4,00
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
Caffè	 1,30
Caffè corretto	 2,00
Caffè Hag	 1,80
Caffè d’orzo	 2,00
Cappuccino - Caffelatte	 2,30
Latte caldo	 2,00
Cioccolata calda	 2,80
Grappa bianca - Grappe aromatiche - Amari	 3,00
Punch - Vov caldi	 3,00
Vin brulè	 3,00

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  42,00

  26,00

  53,00

  9,00

  36,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.298

STAVÈL “Francesco Denza”

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Dolce	 4,00

G.A. Mirco Dezulian
Recapito: 38029 VERMIGLIO - Via di Dossi, 52

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

Colazione completa	 6,50
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 da 3,50 a 5,00
Uova al tegame	 5,00
Uova e speck + pane	 7,00
Porzione di formaggio + pane	 7,00
Piatto freddo + pane	 10,00
Pasta del rifugio (ragù, aglio olio, arrabbiata)	 8,00
Würstel con contorno	 8,50
Polenta e funghi	 12,50
Polenta e spezzatino	 12,50
Polenta e formaggio	 12,50
Contorni	 4,00

Porzione di pane	 1,00

  15,00

  41,00

  25,00

  51,00

  8,00

  34,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

Vino rosso o bianco D.O.C. 1 litro	 10,00
Vino rosso o bianco 1/2 litro	 5,50
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 3,50
Vino rosso o bianco bicchiere	 1,50
Bottiglia di vino 7/10	 15,00
Birra e bibite in lattina 0,33	 2,80
Birra Weizen 0,50  in bottiglia	 5,00
Gatorade 0,50	 3,50
Succhi di frutta	 2,80
Caffè	 1,20
Caffè Hag 	 1,80
Caffè corretto	 1,80
Caffè d’orzo	 1,80
Cappuccino  	 2,50
Cioccolata calda 	 3,00
Latte	 2,00
The 0,75 in borraccia	 3,50
The 1/2 litro in borraccia 	 2,50
Grappe - Amari	 da 3,50 a 5,00
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.450

CARÈ ALTO “D. Ongari”
Marco Bosetti
Recapito:. Piazza S. Zeno, 5 - 38079 PELUGO

Colazione completa	 8,00
Panino imbottito	 4,00
Piatto "Carè Alto" 
(affettati, formaggio, pane)	 9,00
Secondi di carne con contorno	 12,00
Polenta salamino e crauti	 10,00
Polenta würstel e crauti	 9,00
Uova al tegamino	 6,00
Uova al tegamino + pancetta	 8,00
Contorno	 4,00
Polenta e funghi	 12,00
Formaggio fuso + polenta (o pane)	 10,00
Spätzle 	 8,00
Canederli o strangolapreti	 8,00
1 porzione di pane o polenta	 1,00
Porzione di formaggio + pane o polenta	 9,00	
Brodo in tazza 	 3,50
Goulasch Suppe	 8,00
Carn salada e fasöi	 12,50
Carpaccio di carn salada	 11,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Polenta salamino e funghi	 13,00
Polenta e selvaggina	 13,00
Dolce o Frutta	 3,50
Loacker 	 2,00
Ritter	 2,50

Acqua minerale 1 litro	 2,50
Vino rosso o bianco 1 litro	 9,50
Vino rosso o bianco 1/2 litro	 5,00
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 3,00
Vino rosso o bianco 1 bicchiere	 1,20
Vino tipico 7/10	 12,00
Lattina 0,33	 2,50
Birra 0,20 spina	 2,00
Birra 0,40 spina	 4,00
Birra Weizen 0,50	 4,50
Gatorade 0,50	 3,50
Succhi di frutta	 2,50
Caffè	 1,20
Caffèlatte	 2,00
Cappuccino	 2,50
Latte	 1,70
Cioccolata calda 	 2,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 2,50
Superalcolici	 2,50
Correzione caffè o the	 0,60
Vin brulè	 2,50

D

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  41,00

  25,00

  51,00

  8,00

  34,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,0 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,0 l.

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

C
Mt. 2.243

VAIOLET
Fabio Bernard  
Rec.: Strada de Ciarnadoi 13 - 	38039 VIGO di FASSA

Colazione MUESLI (Buffet affettati)	 9,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata, miele, nutella)

Panino imbottito	 4,00
Uova al tegame + pane	 5,00
Uova al burro con speck + pane	 7,50
Omelettes con formaggio	 7,00
Porzione salame o formaggio o prosciutto cotto	 7,00
Porzione speck con pane	 10,00
Piatto freddo misto con pane	 11,00
Piatto formaggi misti con pane	 11,00
Würstel con pane	 6,50
Minestra - Canederli	 7,50
Spaghetti con spezzatino	 8,00
Pastina in brodo	 4,00
Secondi piatti con contorno
da	 9,00
a	 14,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  3,00

Fettina di maiale con contorno	 12,00
Entrecote di manzo con pane	 8,50
Milanese con pane	 8,00
Spezzatino con pane	 9,00
Capriolo con pane	 9,00
Contorni	 4,00
Porzione funghi	 6,00
Pane	 1,00

Strudel di mele - Torta - Crostata	 4,00

Vino alla spina 1 litro	 12,00
Prosecco (bottiglia 0,75 lt.)	 15,00
Lattine 0,33	 3,00
Birra alla spina e bibite 0,30	 3,00
Birra alla spina e bibite 0,50	 5,00
Succhi di frutta	 2,50
Aperitivi	 2,50
Caffè	 1,30
Caffè corretto	 2,00
Caffelatte	 2,00
Cappuccino	 2,20
Cioccolata calda	 2,80
Cioccolata calda + panna	 3,30
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 2,50
Grappe - Liquori	 3,00
Punch	 3,00

 

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  41,00

  26,00

  52,00

  8,00

  34,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 2,80 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.261

“G. GRAFFER”
G.A. Roberto Manni  
Recapito: c/o rif. Graffer - CP 74 - .38086 M. di CAMPIGLIO

Colazione completa	 7,00
(succo di frutta, salumi, formaggio, the o caffelatte,
cioccolata, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,50
Uova con speck e contorno	 10,00
Stinco di vitello	 12,00
Bistecca di roast-beef con contorno	 13,50
Funghi con polenta	 11,00
Cotoletta alla milanese con contorno	 12,00
Carrè affumicato con contorno	 12,00
Arrosto di vitello con contorno	 13,00
Goulasch con contorno	 12,50
Spezzatino di vitello con contorno	 12,50
Würstel con contorno	 10,50
Pasta e fagioli	 7,00
Orzetto	 7,50
Zuppa di cipolle	 7,00
Canederli	 7,00
Lasagne - Crespelle	 8,00
Pizzoccheri	 9,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  3,00

Gnocchi - Strangolapreti	 7,50
Goulaschsuppe	 9,00
Polenta con formaggio fuso e funghi	 13,00
Insalata mista	 5,50
Insalata del Rifugio	 7,00
Formaggi misti o salumi	 11,00
Pane	 0,50 
Contorni	 3,50
Funghi	 6,50
Patatine fritte	 4,50
Dolci della casa	 5,00
Macedonia	 4,50
Frutti di bosco	 5,00

Vino alla spina 1 litro	 11,00
Vino alla spina 1/2 litro	 6,00
Vino alla spina 1/4 litro	 3,50
Vino tipico 0,70	 14,00
Birra in bottiglia 	 4,00
Bibite in lattina o alla spina	 3,00
Birra alla spina 0,20	 3,00
Birra alla spina 0,40	 4,50
Weißbier	 5,00
Succhi di frutta - Aperitivi	 3,00
Infusi	 2,50
Caffè	 1,20
Caffè corretto	 2,00
Caffè decaffeinato	 1,50
Cappuccino	 2,00
Latte macchiato - Caffelatte	 2,50
Cioccolata	 2,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 2,50
Grappe aromatizzate monovitigno	 3,50
Brulè	 3,00
Apfelschorle 0,50 	 4,00

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  41,00

  26,00

  52,00

  7,50

  33,50

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.012

STIVO “Prospero Marchetti”
Alberto Bighellini 
Recapito: Via Bosco, 37 - 37060 Castel d'Azzano (Vr)

Colazione grande	 9,00
Colazione normale	 6,00
Panino salame formaggio	 4,50
Gnocchetti di ricotta	 8,00
Primo del giorno	 8,00
Pasta al ragù	 7,00
Polenta e goulasch	 12,50
Polenta e funghi 	 11,00
Polenta e formaggio alla piastra	 11,00
Polenta e fasoi	 10,00
Polenta e pasta di lucanica	 10,00
Polenta e crauti	 10,00
Canederli	 8,00
Polenta o patate	 5,00
Tagliere formaggi	 8,00
Tagliere affettati	 9,00
Tagliere misto	 12,00
Cestino pane	 1,00
Panino con pasta di lucanica	 5,00
Dolce della casa	 4,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Vino alla spina 1 litro	 11,00
Vino alla spina 1/2 litro	 6,00
Vino alla spina 1/4 litro	 3,50
Bibite in lattina o alla spina	 3,50
Birra alla spina 0,20	 3,00
Birra alla spina 0,40	 4,50
Weißbier	 5,00
Succhi di frutta - Aperitivi	 3,00
Infusi	 2,50
Caffè	 1,20
Caffè corretto	 2,00
Caffè decaffeinato	 1,50
Cappuccino	 2,00
Latte macchiato - Caffelatte	 2,50
Cioccolata	 2,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 2,50
Grappe aromatizzate monovitigno	 3,50
Brulè	 3,00
Apfelschorle 0,50 	 4,00

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  41,00

  26,00

  52,00

  7,00

  33,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.283

RODA DI VAEL
Roberta Silva
Recapito:.Via Roma 81 - 38036 POZZA di FASSA

Colazione italiana (the/caffelatte/cioccolata,	 7,50
pane, burro, miele, marmellata, succo)
Colazione completa tedesca	 9,50
(the/caffelatte/cioccolata, succo, pane, burro, miele,
marmellata, patè, joghurt, affettati)

Panino imbottito (un ingrediente)	 4,00
Panino imbottito (due ingredienti)	 4,50
Uova al tegame + speck + pane	 7,50
Braciola con contorno	 11,50
Minestrone con würstel	 8,50
Goulaschsuppe	 7,50
Canederli tirolesi o di fegato in brodo	 7,50
Polenta + goulasch	 13,00
Polenta + funghi	 13,00
Polenta + capriolo	 13,50
Polenta + salsiccia	 10,50
Polenta + formaggio	 10,50
2 Würstel + senape e pane	 6,00
Tagliere formaggi misti	 11,00
Tagliere di speck e pane	 10,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  3,00	
	

Contorni (polenta-patate-insalata)	 4,00
Patatine fritte	 4,00

Porzione pane	 1,00
Cestino pane	 2,50

Omelette + marmellata	 6,00
Kaiserschmarn	 8,00
Yoghurt ai frutti di bosco	 4,50
Strudel - Torte	 4,00

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  41,00

  26,00

  52,00

  8,00

  34,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 

Acqua minerale (gasata - naturale) 1 litro	 2,80
Acqua minerale (gasata - naturale) mezzo litro	 2,00
Vino bottiglia tappo sughero	 da 18,00
Vino rosso o bianco 1 litro	 12,00
Vino rosso o bianco 1/2 litro	 6,50
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 3,50
Bicchiere vino rosso o bianco 	 1,80
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra Weizen 1/2 litro	 5,00
Succhi di frutta	 2,50
Caffè	 1,30
Caffè corretto	 2,00
Cappuccino	 2,20
Cioccolata calda	 2,80
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
The	 2,20
The al rhum	 3,00
Grappe aromatiche-bianca - Amari - Liquori	 3,00/4,00



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.572

CASAROTA “L. Ciola”
Lorenza Delama   
Recapito:  Maso Stauderi, 3 - 38040 ALTOPIANO VIGOLANA

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		

Vino rosso/bianco 1 litro	 8.50
Vino rosso/bianco 1/2 litro	 4.50
Vino rosso/bianco 1/4 litro	 2.50
Bicchiere vino	 1.50
Vino bottiglia 7/10	 13.00
Prosecco 7/10	 10.00
Bibite in lattina	 3.00
Succhi di frutta	 3.00
Birra Weissen	 5.00
Caffè	 1.10  
Caffè corretto 	 1,60
Caffè d’orzo	 1.20
Cappuccino	 1.60
Cioccolata calda	 2.50
Mela brulé - Vin brulè	 2.50
Grappa	 2.00
Grappa aromatizzata, amari	 2.50
Aperol spriz	 3.50

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  12,00

  38,00

  24,00

  50,00

  5,00

  30,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

Colazione completa	   6,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 3.50 - 4.00
Panino con lucanica	 5.00
Uova e speck	 6.00 
Piatto freddo	 8.00
Primi tipici	 8.50
Polenta con carne	 12.00
Polenta con formaggio	 10.50
Canederli con goulasch	 12.00
Contorni	 3.50
Dolce della casa	 3.50

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.600

BOCCA di TRAT “N. Pernici”
MARCO DE GUELMI
Recapito:. Via Gornoa 9 - 38060 CONCEI (Tn)

Colazione completa		  6,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito		  3,50
Porzione di affettati misti con pane e formaggio		  10,00
Canederli		  8,50
Pasta all'arrabbiata-aglio olio peperoncino		  7,50
Strangolapreti		  8,50
Polenta e goulasch  		  13,50
Polenta formaggio fuso 		  12,00
Misto con polenta		  17,00
Würstel con contorno		  10,00
Polenta e salsiccia		  11,00
Formaggio porzione		  6,00
Pane porzione		  1,50
Contorni (peverada/fasoi/crauti/polenta)		  3,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  3,50

Vino rosso o bianco 1/4 litro		  3,00
Vino rosso o bianco 1/2 litro		  5,00
Vino rosso o bianco 1 litro		  9,00
Bicchiere vino rosso o bianco 		  1,50
Vino 7/10 DOC bianco o rosso		  13,00
Aperitivi/analcolici 		  2,50
Birra/aranciata/bibite varie in lattina 0,33 cl.		  3,00
Birra alla spina 0,20		  2,50
Birra alla spina 0,50		  4,50
Birra alla spina 0,40		  4,00
Birra “Weizen” bottiglia 0,50		  4,50
Succhi di frutta		  2,50
Apfelschorle 0,5		  4,00
Caffè espresso		  1,00
Caffè corretto		  1,50
Caffè d’orzo		  1,50
Cappuccino		  2,00
Caffèlatte - Latte macchiato		  2,50
Grappe aromatizzate/amari/liquori		  2,70

Dolci		  3,50
Strudel		  3,50

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  12,00

  39,00

  24,00

  50,00

  7,00

  30,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,0 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,0 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,0 l.

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.578

ROSETTA “G. Pedrotti”
G.A. Mariano Lott  
Recapito:.Via Val di Roda, 48 - 38058 S.Martino di Castrozza

Colazione completa	 8,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Tagliere solo formaggio	 12,00
Insalata mista	 5,00
Braciola con contorno	 13,00
Minestrone con würstel	 8,00
Primi della Casa	 8,50
Contorni vari	 4,50
Funghi	 6,50
Goulasch con polenta	 13,00
Polenta e funghi	 12,00
Würstel con pane	 8,00
Würstel con crauti + pane	 11,00
Tagliere misto	 12,00
Porzione formaggio con pane	 7,00
Polenta, salsiccia e formaggio	 13,00
Polenta, salsiccia funghi	 14,00
Brodo in tazza	 4,00
Porzione pane	 1,50
Dolci	 4,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  6,00

Yogurt frutti di bosco	 5,00
Strudel di mele	 5,00

Panino un ingrediente	 4,00
Panino doppio ingrediente	 5,00
Cestino di pane	 3,50
Panino salsiccia	 7,00

Vino bicchiere	 2,50
Vino D.O.C. tappo sughero	 17,00
Vino rosso o bianco alla spina 1 litro	 12,00
Vino rosso o bianco alla spina 1/2 litro	 7,00
Vino rosso o bianco alla spina 1/4 litro	 3,50
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra piccola 0,2 (spina)	 3,50
Birra media 0,4 (spina)	 5,00
Weizen piccola	 4,00
Weizen media 0,5	 6,00
Spritz	 4,00
Apfelschorle 0,40	 4,00
Infusi	 3,00
Succhi di frutta	 3,00
Caffè	 1,30
Caffè decaffeinato	 1,50
Caffè d’orzo	 1,50
Caffè corretto	 2,00
Caffelatte - Cappuccino	 2,50
Latte caldo	 2,00
Cioccolata in tazza	 3,00
The 1 litro	 4,00
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,50
Punch - Brulé - Amari - Grappe bianche / aromatizzate	 4,00
The con rhum	 3,00

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  15,00

  41,00

  27,00

  53,00

  7,00

  33,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.046

MONZONI “T. Taramelli”
Nicola Albertini  
Recapito:. Via Pecori Giraldi, 6 - 38100 Trento

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

Dolci	 3,50/5,00
 	
Yoghurt con frutti di bosco	 4,00
Cioccolata tavoletta	 2,90

Colazione completa	 6,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata, succo)

Panino imbottito	 3,50/5,00
Piatto freddo + pane	 10,00
Canederli / Gnocchi ecc.	 9,00
Pasta fatta in casa 	 9,00/10,00
Braciola con contorno	 10,00
Salsiccia con contorno	 10,00
Polenta con formaggio fuso	 10,00
Altri secondi con due contorni	 13,00
Contorni	 3,50
Porzione di funghi	 4,50
Piatto Taramelli (polenta, fomaggio fuso, carne, 
contorno)	 15,00
Goulasch con contorno	 11,00
Uova, patate speck	 10,00 
Cestino pane	 2,00

  12,00

  38,00

  22,00

  48,00

  6,00

  33,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

Vino rosso o bianco 1 litro	 11,00
Vino rosso o bianco 1/2 litro	 6,00
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 3,30
Bottiglia vino 0,70	 13,00
Bicchiere vino	 1,20
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 2,80
Birra Weizen 0,50	 5,00
Radler 0,20 - 0,50	 2,50 - 4,00
Birra artigianale l 0,33	 3,60
Birra artigianale Weizen	 5,20
Caffè  	 1,30
Caffè d'orzo  	 1,30
Caffè corretto	 2,00
Caffelatte-Cappuccino	 2,00
Cioccolata	 2,80
Succo di frutta	 2,40
Latte caldo	 1,00
Grappe - Amari - Liquori	 2,90
Vin brulè	 2,50
Grappa riserva	 3,50
Succo di mela (piccolo - medio)	 1,50 - 2,50
Apfel schorle (0,2 l.  - 0,50 l.)	 2,00 - 3,50
Grappa monovitigno	 3,00

 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.900

SPRUGGIO “G. Tonini”
Hana Poncikova  
Recapito:.Via Verdi 25/C - 38043 BEDOLLO

Colazione piccola	 5,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Colazione grande	 10,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,00
Panino caldo con luganega	 6,00
Speck + pane	 6,00
Formaggio + pane	 6,00
Tagliere rustico per due persone (affettato misto)	 10,00
Uova + speck + pane	 7,00
Canederli - Lasagne - Gnocchi	 8,00
Braciola, luganega o goulasch con polenta	 10,00
Coniglio con polenta	 11,00
Capriolo, anatra, oca con polenta	 13,00
Trota trentina con contorno	 11,00
Formaggio alla piastra con polenta	 10,00
Tortei di patate con affettati e contorni	 15,00
Porzione polenta o patate fritte	 3,00
Porzione patate arrostite	 4,00
Porzione crauti o fagioli	 3,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  5,00

Porzione di verdure miste	 4,50
Porzione di funghi	 6,00
Pane	 1,00
Dolce della Casa	 3,50
Omelette con marmellata	 5,00
Frullato ai frutti di bosco	 4,00

Vino rosso o bianco  1 litro	 8,00
Vino rosso o bianco 1/2 litro	 4,00
Vino rosso o bianco 1/4 litro	 2,50
Vino tipico 0,70 lt.	 12,00
Bicchiere vino	 1,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 2,50
Weissbier 0,50 l	 4,50
Spritz - Hugo	 3,50
Ginger - Bitter - Campari	 2,50
Succhi di frutta	 2,50
Caffè	 1,00
Caffè corretto	 2,00
Caffè d’orzo in tazza grande	 1,40
Caffelatte	 2,00
Cioccolata calda - Thè corretto - Brulè	 2,50
Latte	 1,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 2,20
Grappa bianca	 2,00
Grappe aromatizzate	 2,50
Amari	 2,50

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  12,00

  38,00

  24,00

  50,00

  6,00

  32,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 6,80

€ 1,90 ÷ € 3,00 

ALESSIO ZANGHELLINI



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.802

ALPE POZZA “V. Lancia”
Paolo Bortoloso 
Recapito:.S. Vito di Leguzzano (Vi) - Via S. Antonio, 11

Colazione completa (pane, burro e marmellata,	 10,00
caffelatte o the, succo, cornflakes, yogurt, succo di frutta)

Colazione breve 	 5,00
(pane, burro e marmellata, caffelatte o the)
Panino imbottito	 4,00
Dolce	 4,00
Brioches	 1,00
Brodo in tazza	 2,00
Pasta fresca con sugo del giorno	 8,00
Uova con speck	 6,00
Polenta, salsicce con  crauti	 12,00
Carne salata con fagioli e polenta	 12,00
Goulasch di manzo con polenta 	 12,00
Baccalà alla vicentina	 15,00
Formaggio fuso con funghi	 12,00
Spezzatino di selvaggina con polenta	 15,00
Tagliere di salumi, formaggio, sottaceti e pane	 9,00
Porzione formaggio con miele e pane	 7,50
Piatto del rifugio (p. unico di carne, funghi, formaggio, contorni)	 15,00
Piatto alpinistico	 12,00
Contorni	 3,00
Pane cestino	 1,00

Sacco lenzuolo usa e getta		  5,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  5,00

Sacco lenzuolo cotone		  15,00

Caffè espresso	 1,00
Caffè corretto	 1,50
Cappuccino	 2,00
Latte macchiato	 2,00
Cioccolato caldo	 3,00
Latte 1/4	 1,50
The con rhum	 2,50
Punch	 2,50
Vino brulè 0,20 lt.	 3,00
Mela brulè 0,20 lt.	 3,00
Jägertee	 3,00
Succhi di frutta 	 2,00

Bibite in lattina	 3,00
Vino da pasto litri 1	 10,00
Vino da pasto litri 0,50	 5,00
Vino da pasto litri 0,25	 3,00
Vino da pasto al bicchiere	 1,50
Birra alla spina litri 0,20	 2,50
Birra alla spina litri 0,40	 4,50
Birra Weissen lt. 0,50	 5,00
Birra Radler 	 4,50
Grappa bianca 	 2,00
Liquori - Brandy - Amari	 2,50
Vino in bottiglia 7/10	 12,00
Acqua minerale 0,75 (vetro)	 2,00

C

SERVIZIO RISTORO CAFFETTERIA BEVANDE

SERVIZI VARI

  12,00

  39,00

  24,00

  50,00

  7,00

  34,00

€ 2,00 ÷ € 4,00 € 7,00

€ 1,50 ÷ € 2,50 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.990

PELLER
Panizza Rinaldo  
Recapito:.Via del Monte 26 - 38023 CLES

Colazione completa	 7,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,00
Uova e speck	 7,00
Braciola o bistecca con contorno	 11,50
Tagliere rustico (affettati misti) 2 porzioni	 10,00
Tagliere rustico (affettati misti) 4 porzioni	 16,00
Tortei de patate con contorno con affettati	 13,00
Polenta e formaggio fuso	 11,00
Canederli al brodo o burro	 8,00
Canederli con insalata mista	 10,00
Gnocchi del malgaro	 8,00
Gnocchi di patate	 8,00
Minestra d'orzo	 7,00
Tortino alle erbe	 6,00
Polenta con: 
crauti lucanica e pancetta	 13,00
puntine	 13,00
Spezzatino 	 13,00
Salsicce	 13,00
Polenta, stinco 	 13,00

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  4,00

Contorni vari	 4,00
Insalate 	 4,00
Altri primi	 7,00
Altri secondi	 13,00
Piatto Peller: Polenta e bis di secondi
(due tipi di carni su portata)	 16,00
Piatto del rifugio: Polenta e tris di carni su portata	 18,00
Dolci della casa 	 3,50
Tris del Peller (dolci particolari)	 4,50
Pane	 1,00
Brodo caldo in tazza	 3,00
Pane fatto in casa	 2,00
Tisane della salute	 3,00

Acqua (minerale / naturale) 1 litro	 2,50
Aperitivi - Bitter Campari	 3,00
Vino alla spina 1 litro	 10,00
Vino alla spina 1/2 litro	 5,50
Vino alla spina 1/4 litro	 3,00
Vino  al bicchiere	 1,20
Vino tipico D.O.C. 7/10	 13,00
Prosecco bicchiere	 3,00
Prosecco bottiglia	 18,00
Bibite 0,20	 2,50
Aranciate e bibite in lattina 0,33	 2,50
Birra alla spina 0,20	 2,50
Birra alla spina 0,33	 3,00
Birra alla spina 0,40	 4,00
Birra Weißen	 4,20
Succhi di frutta	 3,00
Acqua minerale bicchiere	 0,90
Caffè	 1,20
Caffè corretto	 2,00
Caffè d’orzo	 1,50
Cioccolata - Latte caldo - Cappuccino	 2,50
1 Litro the in borraccia	 3,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 2,50
Amari - Grappe - Brulè	 3,00
Apfelschorle	 4,00
Sambuco, lampone, menta (0,20)	 2,00

C

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  13,00

  41,00

  25,00

  52,00

  9,00

  33,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 2.060

ALTISSIMO “D. Chiesa”
Eleonora Orlandi  
Recapito: 38078 SAN LORENZO IN BANALE DORSINO

 

Colazione completa	 6,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)
Primi piatti tipici
(canederli, gnocchi, strangolapreti, paste varie)	 8,00
Canaderli con goulasch	 11,00
Zuppe	 7,00
Piatto unico dell'Altissimo [polenta, goulasch, 
formaggi di malga, canederli al burro fuso e salvia] 	 16,00 
Polenta con goulasch	 13,00 
Polenta con lucanica e crauti	 12,00 
Polenta con formaggio alla piastra e funghi	 14,00 
Polenta con formaggio alla piastra 	 12,00 
Polenta con goulasch e formaggio alla piastra	 14,00 
Panini imbottiti con speck, salame, formaggio 
o mortadella	 4,00
Con aggiunta di formaggio	 4,50
Panini caldi con lucanica o formaggio alla piastra	 5,00
Con aggiunta di crauti	 5,50
Contorno di polenta 	 3,00 
Contorno di crauti	 3,50 
Contorno di funghi	 5,00 
Contorno di formaggio alla piastra	 6,00
Dolci fatti in casa	 4,00 
Cestino di pane	 1,50

	

C

SERVIZIO RISTORO BEVANDE BEVANDE

SERVIZI VARI

  12,00

  39,00

  24,00

  50,00

  5,00

  30,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

Caffè Espresso 	 1,10
Caffè corretto 	 1,60
Caffè orzo piccolo 	 1,20
Caffè orzo grande 	 1,50
Ginseng grande	 2,00
Cappuccino 	 2,50 
Infusi	 2,50
The caldo al rhum	 3,00
Vin brulè	 2,50
Cioccolata calda 	 3,00
Apfelschorle piccolo	 2,00 
Apfelschorle medio 	 4,00 
Succhi di frutta 	 2,50

Bibite in lattina 0,33 l	 3,00
Birra piccola 0,20 l	 2,50
Birra piccola 0,40 l	 4,50
Birra in lattina 0,33 l	 3,00 
Birra analcolica / Weizen bier 0,50 l	 5,00 
Vino bianco, rosso 1 lt. 	 9.50
Vino bianco, rosso 1/2 lt. 	 5.00
Vino bianco, rosso 1/4 lt. 	 3.00
Vino 1 bicchiere 	 1,50 
Vino in bottiglia DOC 7/10 	 15,00
Bicchiere vino DOC	 3,00
Prosecco al bicchiere 	 3,00 
Bottiglia prosecco DOC 	 15,00
Aperitivo analcolico 	 3,00
Aperol Spritz 	 4,00
Grappa bianca 	 2,50
Grappe in infusione alle erbe	 2,50 
Grappe monovitigno e morbida	 3,50
Liquori	 2,50



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

FINONCHIO “F.lli Filzi”
Mt. 1.588

 
Recapito: 

Sacco lenzuolo usa e getta 	 5.00

Uso doccia con acqua calda, senza asciugatoio		  5,00	
	

C

SERVIZI VARI

  12,00

  39,00

  24,00

  50,00

  5,00

  30,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 

SERVIZIO RISTORO BEVANDESERVIZIO RISTORO

Colazione completa	 6,00
(the o caffè o caffelatte, pane, burro, marmellata)
PANINO IMBOTTITO	 da 4 a 5
CESTINO DI PANE	 2,00

ANTIPASTI
Tagliere rustico salumi e formaggi con pane	 10,00
Ricotta di pecora con cappuccio rosso, miele di
catsagno e noci	 9,00
Cartoccio di funghi impanati e fritti	 8,00
PRIMI PIATTI  
Spatzle ai formaggi e speck croccante	 9,00
Maccheroncini al torchio con ragù, funghi e fagioli	 9,00
Pappardelle fresche ai funghi 	 9,00
Pappardelle fresche al ragù di cervo 	 9,00
Schlutzkrapfen ai funghi porcini con burro di malga 	 9,00
Tortelli rustici di capriolo al burro e trentin grana 	 9,00
Zuppa del giorno  	 8,00
Altri primi (lista esposta giornalmente)	 da 8,00 a 10,00
SECONDI PIATTI
Polenta di Storo con fonduta calda di formaggi  	 10,00
Würstel con patate rustiche e due senapi	 12,00
Polenta di Storo,funghi,formaggio mezzano altipiani  	 12,00
Affumicato di Cavallo con cappuccio rosso al cumino 	 13,00
Goulasch con funghi e polenta di Storo	 15,00

Hamburgherone di cervo con polenta di Storo
e marmellata di mirtilli rossi	 15,00
Il rancio del soldato (polenta, pancetta, fagioli stufati)	 15,00
Altri secondi (lista esposta giornalmente)	 da 10,00 a 17,00
CONTORNI 
Crauti, patate, cappuccio rosso, polenta	 4,00
Funghi	 5,00
DOLCI  
Torte: Carote, Frutti di bosco, Sacher, Strudel, Ricotta	 4,50
Bicchierone di yogurt con frutti di bosco	 5,00
 
SPECIALITÀ MANTOVANE  
Tagliere di salame, polenta e gràs pestà	 8,00
Tortelli di zucca al burro e salvia 	 9,00
Grana padano con le nostre mostarde	 8,00
Torta Sbrisolona con crema zabaione 	 4,50
Altri piatti (lista esposta giornalmente)	 da 7,00 a 15,00

Acqua 0,5 / 1,0 It.  	 1,50 / 2,50
Bibite in lattina  	 3,00
Succo di frutta  	 2,50
Birra in lattina 0,33  	 3,00
Birra in lattina 0,5	 4,00
Birra in bottiglia "Weizen" 0,5  	 5,00
Vino in bottiglia Bianco o Rosso  	 da 10,00 a 20,00
Vino da pasto in brocca Bianco o Rosso 0,25 / 0,50  	3,00/6,00
Vino da pasto Bianco o Rosso al Bicchiere  	 2,00
Amaro / Grappe / Liquori  	 3,00
Vino Brulé/Bombardino	 3,00
Aperitivo	 2,50
Spritz	 3,50

CAFFETTERIA  
Caffè / Caffè deca 	 1,20
Caffè corretto 	 2,00
Caffè d'orzo 	 1,50
Cappuccino 	 2,50
Cioccolata calda 	 3,00
The / Tisana	 2,50
Latte caldo 	 1,50



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.998

CIAMPEDIÈ
Massimo Pederiva
Recapito:.  Strada Neva 11 - 38039 VIGO di FASSA

Colazione completa con affettati	 9,00
Colazione completa	 7,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino imbottito	 4,00
Uova al tegame + pane	 5,50
Antipasto misto	 10,50
Speck affettato	 9,50
Formaggi misti	 10,50
Salame o prosciutto porzione	 6,00
Goulaschsuppe	 8,50
Lasagne	 8,00
Minestrone con würstel	 9,50
Polenta e spezzatino	 12,50
Polenta e formaggio fuso o salsiccia	 12,00
Polenta e funghi	 12,00
Polenta e capriolo	 13,00
Polenta ragù - pomodoro	 7,00
Piatto della casa	 14,50

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  3,00

B

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

  14,00

  40,00

  24,00

  50,00

  9,00

  35,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 

Bistecca ai ferri 	 7,50	
Cotoletta alla milanese	 8,00
1 Würstel con senape + pane	 4,00
Patate fritte porzione	 4,50
Insalata mista (coppa)	 7,00
Contorni	 4,00

Dolci (strudel - torte)	 da 4,00 a 4,50
Yoghurt - panna con mirtilli	 4,50

Vino D.O.C. alla spina 1 litro	 12,00
Vino bottiglia 0,75 (tappo sughero)	 da 16,00
Prosecco bottiglia	 16,00
Birra - Aranciate e bibite in lattina 0,33	 3,00
Birra alla spina 0,20	 2,50
Birre speciali 0,50	 5,00
Aperitivi	 2,50
Succhi di frutta	 2,50
Caffè	 1,30
Cappuccino	 2,20
Cioccolata calda	 3,00
Latte caldo	 1,50
Punch - Vov caldo	 3,50
Vin brulè	 3,50
Acqua per the con stoviglie 1 litro	 3,00
Grappa	 3,50
Liquori-Grappa monovitigno	 4,00



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 1.430

FOS-CE
G. A. Devid Mambrini 
Recapito: Via Ponta 53/b - 38060 VOLANO

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  5,00

ESCURSIONISTICO A

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

Panino imbottito	 da 3,00 
Tagliere a persona	 da 7,00 
Antipasti	 da 5,00 a 8,00 
Altri primi piatti	 da 7,00
Secondi piatti 	 da 8,00 a 13,00
Piatto unico	 15,00
Contorni	 3,00 
Funghi	 5,00 
Torta e dessert	 3,00 

  12,00

  39,00

  24,00

  50,00

  5,00

  30,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

 

Vino della casa 1 litro 	 10,00
Vino della casa 1/2 litro 	 5,00
Vino della casa 1/4 litro 	 2,50
Vino tipico al bicchiere	 1,50
Spumante, prosecco al bicchiere 	 2,00
Vino in bottiglia 	 da 13,00
Aperitivi 	 2,50
Gingerino, bianco con aperol 	 1,50
Birra o bibite in lattina 	 2,50
Birra in bottiglia da 0,5 It.	 4,50
Bicchiere cedrata/lemonsoda 	 1,00
Bicchiere minerale 	 0,80
Bottiglietta succo di frutta 	 2,00
Bicchiere succo sambuco	 1,30
Caffè espresso 	 1,00
Caffè decaffeinato o d'orzo 	 1,00
Caffè corretto 	 1,50
Cappuccino 	 1,40
Cioccolata calda 	 2,00 
Punch, vin brulé, bombardino, amari 	 2,50
Grappa giovane 	 2,00
Grappe monovitigno/aromatiche 	 2,80
Grappe aromatizzate alle erbe, liquori alla frutta 	 2,50
Grappe riserva /infusioni 	 3,00

TASSA DI SOGGIORNO SUL PERNOTTAMENTO
Taxe de séjour sur la nuit
Aufenthalts Gebühr (für di Übernachtung)�
Stay on overnight charge

  € 0,70



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 976

MONTE CALINO “S. Pietro”
Andrea Berteotti  
Recapito: .Via Chiesa vecchia 8  - 38066 RIVA DEL GARDA

A

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

ESCURSIONISTICO

  14,00

  40,00

  24,00

  50,00

  9,00

  35,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 1,50 ÷ € 3,00 

Colazione completa	 5,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

Panino	 3,00/5,00
Porzione affettati misti con pane e formaggio	 9,00
Zuppe	 7,00
Primi piatti	 da 7,00 a 12,00
Secondi piatti	 da 12,00 a 18,00
Contorni	 da 3,00 a 6,00
Dolci	 4,00

Vino rosso 1/2 litro	 5,00
Vino rosso 1 litro	 9,00
Vino rosso o bianco bicchiere	 2,50/5,00
Vino in Bottiglia 7/10	 13,00/17,00
Aperitivo	 3,00
Bibita in lattina 33 cl	 3,00
Succo	 3,00
Birra “Weizen” bott. 50 cl	 5,00
Birra “Weizen Analcolica” bott. 50 cl	 5,00
Birra alla spina:	
birra grande o Radler 50 cl	 5,00
birra piccola o Radler 20 cl	 2,50
Apfelschorle succo di mela con acqua 40 cl	 4,00
Caffè	 1,00
Caffè d'orzo	 1,50
Caffè corretto	 1,50
Latte Macchiato 	 2,50
The - Tisana	 2,50
Grappa	 3,00/5,00
Amaro	 3,00

 

TASSA DI SOGGIORNO SUL PERNOTTAMENTO
Taxe de séjour sur la nuit
Aufenthalts Gebühr (für di Übernachtung)�
Stay on overnight charge

  € 0,70



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Mt. 611

BINDESI “Pino Prati”
FEDERICO WEBER  
Recapito:. Corso 3 Novembre, 116 - 38122 TRENTO

A

SERVIZIO RISTORO SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

ESCURSIONISTICO

  12,00

  39,00

  24,00

  50,00

  5,00

  30,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 2,00 ÷ € 3,00 

Colazione completa	 4,00
(the o caffelatte, pane, burro, marmellata)

panino imbottito 	 da 2,50 a 4,00
tagliere a persona 	 6,00
antipasti 	 da 6,00 a 8,00
primi piatti 	 da 7,00 a 10,00
zuppe 	 da 7,00 a 8,00
secondi piatti di carne con polenta/patate
purè/cavolo cappuccio 	 da 12,00 a 19,00
altri secondi 	 da 10,00 a 18,00
piatto unico 	 da 7,00 a 18,00
torte e dessert 	 da 3,50 a 4,00

vino della casa 1 lt. 	 10,00
vino della casa 1/2 lt. 	 6,00 
vino della casa 1/4 lt. 	 3,50
vino della casa al bicchiere 	 1,50
birra piccola alla spina 	 2,50
birra media alla spina 	 4,00
bibite in lattina 	 2,50
caffè 	 1,00
caffè corretto 	 1,50
cappuccino 	 1,20
cioccolata calda 	 2,50
tè e infusi 	 2,50
caffè orzo piccolo 	 1,20
caffè orzo grande 	 1,50
amari 	 2,50
grappe 	 da 2,70 a 5,00

I prezzi sono comunque indicati nel dettaglio 
del menù settimanale.

TASSA DI SOGGIORNO SUL PERNOTTAMENTO
Taxe de séjour sur la nuit
Aufenthalts Gebühr (für di Übernachtung)�
Stay on overnight charge

  € 1,50



Categoria CAI
Catégorie
Kategorie
Category

GESTORE - Gardien - Hüttenwirt - Keeper ISPETTORE - Inspecteur - Hüttenwart - Inspector

 
RIFUGIO ALPINO
Refuge
Schutzhütte
Refuge

PERNOTTAMENTI - HEBERGEMENT - ÜBERNACHTUNGEN - OVERNIGHT STAY

POSTO RIPOSO D’EMERGENZA (a letti esauriti)
Place d’émergence (quand le refuge est complet) 
Notlager (Wenn die Berghütte voll besetzt ist) 
Emergency sleeping accomodation (when all beds are taken)

POSTO LETTO CON MATERASSO E COPERTE
Lit 1 place avec matelas et couverture
Bett mit Matratze und Decke
Bed with mattress and blankets

PRINCIPALI CONSUMAZIONI - PLATS PRINCIPAUX - HAUPTGERICHTE - MAIN MENU ITEMS

CAI
CLUB ALPINO ITALIANO
COMMISSIONE CENTRALE
RIFUGI E OPERE ALPINE

SAT SOCIETÀ
ALPINISTI
TRIDENTINI

38122 TRENTO - Via Manci 57 - Tel. 0461/981871

Il Presidente della Commissione Centrale Rifugi: Giacomo Benedetti                                        Vº. Il Presidente Generale del C.A.I.: Vincenzo Torti

MEZZA PENSIONE* (cena/pernottamento/colazione)
Demi pension (dîner, chambre, petit déjeuner)
Halbpension (Abendessen, Übernachtung, Frühstück)
Half board (dinner, overnight stay, breakfast) 
*BEVANDE ESCLUSE-DRINKS EXCLUDED-OHNE GETRÄNKE-BOISSONS EXCLUSES

Acqua minerale (gassata/naturale) lt. 0,5 / lt. 1,5 
Eau minérale (gazeuse/plate) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure) 0,5 l.  / 1,5 l.
Mineral water (carbonated/uncarbonated) 0,5 l.  / 1,5 l.

The al limone - Thé au citron - Tee mit Zitrone - Tea with lemon 
1/3 di litro ÷ 1 litro in borraccia/bouteille/Flasche/bottle

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

NON SOCI
Autres

Nichtmitglieder
Non-members

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

GIOVANI
Jeunes
Junge
Young

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

SOCI
Membres
Mitglieder
Members

TARIFFARIO - Tarif - Preisliste - Price-List
Art. 14 Reg. Gen. Rif. - Per il periodo - Pour le Période - Für die Zeit - Valid from 01/05 - 30/04 2018

2019I prezzi del tariffario sono comprensivi di tutti i servizi e prestazioni, dell’IVA e di qualsiasi altra imposta e tassa. - Les prix du tarif s’entendent nets de tous 
services et prestations, TVA et autres taxes. Die Preise der Preisliste verstehen sich inkl. Dienstleistungen, MWS und anderen Steuern. - The rates indicated 

include all services, VAT and all other applicable taxes. -  Ai sensi della L.P. 15 marzo 1993 nº 8, il periodo di apertura è dal 20/06 al 20/09.
Reciprocità - Agreement with - Accords avec - Vereinbarungen mit AVS-CAF-CAI-DAV-FEDME-LAV-ÖAV-PZS-SAC-BAC-CAB-GAL-MKBVS

Pastasciutta o Minestrone di verdura
Pâtes - Soupe de légumes
Nudelgericht - Gemüsesuppe
Pasta - Vegetable soup

(1)

Fissati dalla Sezione in Aprile 2018

Nota: nel periodo invernale (dall'1 DICEMBRE  al 30 APRILE)
i prezzi possono subire un incremento massimo del 10 %

OBBLIGATORIO L’USO DEL SACCO-LENZUOLO PERSONALE - LE SAC DE COUCHAGE EST OBLIGATOIRE

 DER SCHLAF-SACK IST OBLIGATORISCH - THE USE OF A SLEEPING SHEET IS OBLIGATORY

La qualifica di Socio và comprovata con la presentazione
della tessera in corso di validità.

€ € €

Il Gestore La Presidente SAT - Anna Facchini

Recapito: c/o SAT - Via Manci 57 - 38122 Trento

  € 5,00

  €   €   €

  €   €   €

Colazione completa	 5,00
Risotti *	 9,00
Canederli in brodo o al sugo *	 9,00
Strangolapreti burro fuso e grana *	 9,00
Spätzle *	 9,00
Pasta ai carciofi, alla selvaggina, ai porcini ecc.*	 9,00
Tortelli *	 9,00
Minestrone di trippa e verdure *	 9,00
Orecchiette in salsa noci e speck *	 9,00
Minestra d'orzo *	 9,00
Goulasch di manzo con polenta *	 10,00
Goulasch di cervo con polenta *	 16,00
Braciole di maiale ai ferri con polenta *	 9,00
Pasta di lucanica o salsiccia ai ferri con polenta*	 9,00
Coniglio al forno con polenta *	 11,00
Baccalà (periodo invernale) con polenta *	 15,00
Formaggio alla griglia con polenta 	 9,00
Trippe alla parmigiana con polenta *	 10,00
Lumache nazionali in umido con polenta *	 15,00
Stinco di maiale con polenta 	 10,00
Arrosto di maiale con polenta 	 10,00
Brasato con polenta *	 10,00

Mt. 1.059

PALUDEI
Arturo Montibeller  
Recapito:.Via Zandonai 5 - 38057 PERGINE

Uso doccia con acqua calda; senza asciugatoio		  2,50

Vino della casa 1 litro	 10,00
Vino della casa 1/2 litro	 5,00
Vino della casa 1/4 litro	 2,50
Vino tipico al bicchiere	 1,50
Birra piccola - Radler piccolo	 2,00
Birra media - Radler medio	 4,00
Bibite in lattina 	 2,00
Birra in bottiglia	 3,50
Bicchiere cedrata piccolo	 1,20
Bicchiere minerale piccolo	 1,00
Bottiglietta succo di frutta	 2,00
Caffè espresso	 1,10
Caffè decaffeinato o d’orzo	 1,20
Caffè corretto	 1,80
Cappuccino	 1,50
Cioccolata calda - punch - parampampoli e brulè 	 2,00
Amari 	 2,50
Grappa bianca normale e alla frutta	 2,50
Grappe monovitigno	 3,50

A

SERVIZIO RISTORO BEVANDE

SERVIZI VARI

ESCURSIONISTICO

SERVIZIO RISTORO

  12,00

  39,00

  24,00

  50,00

  5,00

  30,00

€ 2,20 ÷ € 4,30 € 7,00

€ 1,60 ÷ € 2,60 

Tortel de patate completo *	 15,00
Roastbeef con contorno *	 15,00
Formaggi crudi misti *	 14,00
Spezzatino di tacchino cotto nel latte con polenta	 10,00
Contorni *	 da 1,50 a 3,00
Contorno di funghi misti *	 5,00

Panino imbottito normale	 2,50
Panino imbottito grande	 3,50
Panino imbottito porchetta	 5,00

Dessert *	 3,50

* Prodotti fatti in casa e/o conservati ad una temperatura 
inferiore a -10º.

TASSA DI SOGGIORNO SUL PERNOTTAMENTO
Taxe de séjour sur la nuit
Aufenthalts Gebühr (für di Übernachtung)�
Stay on overnight charge

  € 0,70


